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And he bought a parcel of afield, where he had spread his tent, at the hand of the children of Hamor, Shechem's
father, for an hundred pieces of money.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_33/01_GEN_33_19/01_GEN_33_19.jpg

Audio P'ay 01 GEN 33 19 01_GEN_33_19 (3).html

And he bought a parcel of afield, where he had spread his tent, at the hand of the children of Hamor, Shechem's
father, for an hundred pieces of money.
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And he bought a parcel of afield, where he had spread his tent, at the hand of the children of Hamor, Shechem's
father, for an hundred pieces of money.
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And he bought a parcel of afield, where he had spread his tent, at the hand of the children of Hamor, Shechem's
father, for an hundred pieces of money.
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And he bought a parcel of afield, where he had spread his tent, at the hand of the children of Hamor, Shechem's
father, for an hundred pieces of money.
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And he bought a parcel of afield, where he had spread his tent, at the hand of the children of Hamor, Shechem's
father, for an hundred pieces of money.
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01_GEN_33:19 And he bought a parcel of a fief-ffdtetie had§read histent, at the hand of the children of
Hamor, Shechem's father, for an hundred pieces of money.
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And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw her, he took her, and lay with her, and
defiled her.
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And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw her, he took her, and lay with her, and
defiled her.
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And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw her, he took her, and lay with her, and
defiled her.
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And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw her, he took her, and lay with her, and
defiled her.
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And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw her, he took her, and lay with her, and
defiled her.
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And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw her, he took her, and lay with her, and
defiled her.
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01_GEN_34:02 And when Shechem the 22_SON-Gi8Yar Bl vite, prince of the country, saw her, he took
her, and lay with her, and defiled her.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.
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01_GEN_34:04 And Shechem spake unto his f&hePR¥As: LA, Get me this damsel to wife.
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And Hamor the father of Shechem went out unto Jacob to commune with him.
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And Hamor the father of Shechem went out unto Jacob to commune with him.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_34/01_GEN_34_06/01_GEN_34_06.mp3

01 GEN 34 06 01_GEN_34_06 (4).html

And Hamor the father of Shechem went out unto Jacob to commune with him.
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And Hamor the father of Shechem went out unto Jacob to commune with him.
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And Hamor the father of Shechem went out unto Jacob to commune with him.
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And Hamor the father of Shechem went out unto Jacob to commune with him.
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01_GEN_34:06 And Hamor the father of Shecheh @t ¥t 5H88acob to commune with him.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for your daughter: | pray you
give her him to wife.
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01_GEN_34:08 And Hamor communed with th%%—'?ﬁé‘gahl of my 22_SON_ Shechem longeth for your
daughter: | pray you give her him to wife.
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And the sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father deceitfully, and said, because he had defiled Di
34 NAH_their sister:
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And the sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father deceitfully, and said, because he had defiled Di
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And the sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father deceitfully, and said, because he had defiled Di
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And the sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father deceitfully, and said, because he had defiled Di
34 NAH_their sister:
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And the sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father deceitfully, and said, because he had defiled Di
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And the sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father deceitfully, and said, because he had defiled Di
34 NAH_their sister:
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01_GEN_34:13 And the sons of Jacob answere§stieeNerifatd-M%hnor his father decsitfully, and said, because he
had defiled Di 34 NAH._ their sister:
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And their words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son.
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And their words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son.
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And their words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son.
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And their words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son.
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And their words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son.
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And their words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son.
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01_GEN_34:18 And their words pleased HamoP la®tFShééhdf8mor's son.
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,
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And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed with the men of their city,
saying,


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_34/01_GEN_34_20/right.html

01_GEN_34:20 And Hamor and Shechem his 2250 G4rititt) the gate of their city, and communed with the
men of their city, saying,
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And unto Hamor and unto Shechem his son hearkened all that went out of the gate of his city; and every male was
circumcised, all that went out of the gate of his city.
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And unto Hamor and unto Shechem his son hearkened all that went out of the gate of his city; and every male was
circumcised, all that went out of the gate of his city.
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And unto Hamor and unto Shechem his son hearkened all that went out of the gate of his city; and every male was
circumcised, all that went out of the gate of his city.
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And unto Hamor and unto Shechem his son hearkened all that went out of the gate of his city; and every male was
circumcised, all that went out of the gate of his city.
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And unto Hamor and unto Shechem his son hearkened all that went out of the gate of his city; and every male was
circumcised, all that went out of the gate of his city.
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And unto Hamor and unto Shechem his son hearkened all that went out of the gate of his city; and every male was
circumcised, all that went out of the gate of his city.
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01_GEN_34:24 And unto Hamor and unto SheHei 3535 hearkened all that went out of the gate of his
city; and every male was circumcised, all that went out of the gate of his city.
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Di 34 NAH_out of Shechem's
house, and went out.
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01_GEN_34:26 And they slew Hamor and Sheefi - 32-23KMwith the edge of the sword, and took Di
34 NAH_out of Shechem's house, and went out.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_32/06_JOS_24_32.mp3

06 JOS 24 32 06_JOS_24 32 (4).html

And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_24/06_JOS_24_32/06_JOS_24_32.mp4

PDF Photo 06 JOS 24 32 06_J0S_24_32 (5)-htm

And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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06_JOS 24:32 And the bones of Joseph, which e tiieféadst 1%l brought up out of Egypt, buried they in
Shechem, in aparcel of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred
pieces of silver: and it became the inheritance of the children of Joseph.
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And Gaal the son of Ebed said, Who [is] Abimelech, and who [is] Shechem, that we should serve him? [is] not
[he] the son of Jerubbaal ? and Zebul his officer? serve the men of Hamor the father of Shechem: for why should

we serve him?
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And Gaal the son of Ebed said, Who [is] Abimelech, and who [is] Shechem, that we should serve him? [is] not
[he] the son of Jerubbaal ? and Zebul his officer? serve the men of Hamor the father of Shechem: for why should
we serve him?
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And Gaal the son of Ebed said, Who [is] Abimelech, and who [is] Shechem, that we should serve him? [is] not
[he] the son of Jerubbaal ? and Zebul his officer? serve the men of Hamor the father of Shechem: for why should

we serve him?
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And Gaal the son of Ebed said, Who [is] Abimelech, and who [is] Shechem, that we should serve him? [is] not
[he] the son of Jerubbaal ? and Zebul his officer? serve the men of Hamor the father of Shechem: for why should

we serve him?
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And Gaal the son of Ebed said, Who [is] Abimelech, and who [is] Shechem, that we should serve him? [is] not
[he] the son of Jerubbaal ? and Zebul his officer? serve the men of Hamor the father of Shechem: for why should
we serve him?
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And Gaal the son of Ebed said, Who [is] Abimelech, and who [is] Shechem, that we should serve him? [is] not
[he] the son of Jerubbaal ? and Zebul his officer? serve the men of Hamor the father of Shechem: for why should
we serve him?
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07_JUD_09:28 And Gaal the 22_SON_of Ebed $aidYRuty - A¥imel ech, and who [is] Shechem, that we should
serve him?[is] not [he] the 22_SON_of Jerubbaal ? and Zebul his officer? serve the men of Hamor the father of
Shechem: for why should we serve him?
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